
P E R   I N I Z I A R E...

T O   S T A R T   W I T H…


PANINO AL VAPORE “BAO”, RAGÙ DI GARUSOLI ,

PATATA E CORIANDOLO , BRODO DI GARUSOLI 

Steamed “ Bao”, Murex ragù , Potato , 

Coriander , Murex Broth  allergeni allergens(1,9,14)………………………………………….…….€ 19


CAPASANTA MARINATA AL MOJITO,SCALOPPA DI FOIE GRAS, 

AGRUMI, CROCCANTE AL CARBONE

Pilgrim Scallops marinated with Mojito, Foie Gras Escalope,

Citrus fruits , crunchy Charcoal      allergeni   allergens(1,3,7,14 )………………………………….…..….…€ 22


OSTRICHE FRITTE “PLEIADE” , MAIONESE AL RAFANO

Deep fried Oysters , Horse-Radish Mayonnaise   allergeni allergens(1,8,10,11,14)………………€ 19


“COME DELLE SARDE IN SAOR” 

SARDA FRITTA RIPIENA DI RICOTTA E LIMONE , CIPOLLA DI TROPEA ,

MAIONESE AL LIME , GEL DI SEDANO , CIALDA DI PINOLI 

“REVIEW OF VENETIAN RECIPE” 

Fried Sardines stuffed with Ricotta and Lemon , 

Tropea Onion , Lime Mayonnaise,

Celery gel and Pine Nuts Wafer    allergeni / allergens(1,3,4,5,6,7,8,10)…….……………………….€ 20


PIOVRA SCOTTATA , CICORIA , CECI , ARANCIO  

Grilled Octopus , Chicory , Chick Peas , Orange   allergeni / allergens(14 )…………………..€ 20


OSTRICA “PLEIADE” DI POGET cal.n3               al pezzo

Oysters “Pleiade” from Poget farm size n .3 price for each allergeni / allergens(14)………..€ 6


A seconda della reperibilità alcuni prodotti potrebbero essere surgelati all'origine; altri li trattiamo,

secondo legge, con la catena del freddo

Due to the market availability, some products could be frozen at the origin , some others , due to local rules , could 
be frozen by ourselfs




P E R   I N I Z I A R E...

T O   S T A R T   W I T H…


“CAPPUCCINO”

SEPPIE IN NERO , PISELLI , BASILICO , CROCCANTE DI RISO  

Blacked ink Cuttlefish , Peas , Basil , Rice Cracker  allergeni/allergens(1,14 )………..………..€ 19


“MI STO MANGIANDO IL FEGATO”

MOUSSE DI FEGATO , PAN BRIOCHE AL SIFONE , CROCCANTE DI POLENTA , 

CIPOLLA APPASSITA , MARMELLATA DI FICHI.

Veal Liver mousse , Pan Brioche foam , crunchy Polenta ,

Onions , Figues gem allergeni / allergens(1,3,7,12)……………………………………………………………………….…………€ 20


“L’UOVO”

UOVO FRITTO , ACCIUGHE , SPUMA DI PATATE , PUNTARELLE

Fried Egg , Anchovies , Potato Foam , Puntarelle  allergeni / allergens( 1, 3,,4,7)……………………….€ 20


SELEZIONE DI FORMAGGI , MOSTARDE BIOLOGICHE

Selection of cheeses, organic mustard pickles  allergeni / allergens(7)……….……….….……€ 19


PIATTO MISTO DI SALUMI

Assortment of cold cuts, from selected farms allergeni / allergens(1, 7)………….……….…..€ 20


PROSCIUTTO DI PARMA D.O.P. 24 MESI, BURRO “GHEE” 100% BIO

Parma ham D.O.P. 24 months aged, flavored butter  allergeni / allergens(7)……..…..……€ 23


PROSCIUTTO DI CINTA SENESE  D.O.P. 24 MESI TAGLIATO A COLTELLO

Hand-cut Cinta Senese ham D.O.P. 24 months aged allergeni / allergens(7)…………..….€ 23


A seconda della reperibilità alcuni prodotti potrebbero essere surgelati all'origine; altri li trattiamo,

secondo legge, con la catena del freddo

Due to the market availability, some products could be frozen at the origin , some others , due to local rules , could 
be frozen by ourselfs




P E R   C O N T I N U A R E   C O N   I   P R I M I...

T O   G O   O N   W I T H   P A S T A   C O U R S E S…


CAPPELLACCI DI CONIGLIO IN CREMOLADA, BRODO E CHIPS DI TOPINAMBUR

Rabbit filled Ravioli ,”Cremolada” sauce , chips and broth Jerusalem Artichoke

allergeni / allergens(1 , 3 , 9 )………………………………….……………………………………..……€ 21


RISOTTO “KARBOR”, ANGUILLA AFFUMICATA , “BUTIRO” DI PRIMIERO ,

CASTELMAGNO , GEL DI LIME

Risotto with smoked Eel , Castelmagno cheese , mountain Butter , Lime gel

allergeni / allergens(4,7 )MINIMO 2 PERSONE -minimun for two guests ……a persona-for each guest………€ 22


 


LINGUINE  DI GRAGNANO , BOTTARGA DI MUGGINE ,

VONGOLE , BURRO AFFUMICATO , ZEST DI LIMONE

Thin and flat spaghetti , Clams , Muggine Roe ,

Smoked Butter , Lemon Zest allergeni / allergens(1,4,7,14)……………………………….………..€ 20


CANNELLONI DI COZZE E SEDANORAPA , CETRIOLO , 

CRUMBLE DI PANE DI SEGALE

Mussels and Celeriac filled  Cannelloni , 

Cucumber ,Rye bread crumble allergeni / allergens(1,3 , 7, 9 ,14)………………………………… € 20 
 


LA NOSTRA PASTA FATTA IN CASA È PRODOTTA CON FARINE BIOLOGICHE MACINATE A PIETRA

Our home-made pasta is produced with stone ground organic flour




P E R  C O N T I N U A R E   C O N   P E S C E  O  C A R N E…

T O   C O N T I N U E   W I T H   F I S H   O R  MEAT…


POLLO “LABEL ROUGE” DEI PIRENEI C.B.T. , OSTRICHE ,

CETRIOLO , NOCCIOLE, LIMONE 

Low temperature slow cooked “Pyrenean Label Rouge”,

Oysters ,Cucumber, Hezelnuts , Lemon  allergeni / allergens(1,2, 8)………………………….…€ 28


FILETTO DI MAIALE IBERICO, BACON, CHUTNEY DI ALBICOCCA,

PASTINACA, OLIO DI CORIANDOLO

Iberian Pork filett, Bacon,Apricot Chutney, Parsnip, Coriander Oil 

allergeni / allergens(7,12)…………………..………..……………………………………….……….….€ 28


BRACIOLINE  D’AGNELLO SPEZIATE, CREMA DI POP CORN ,

QUINOA SOFFIATA, PATATA FRITTA

Spices Lamb chops ,creamy  Pop Corn ,

puffed Quinoa . fried Potato   allergeni / allergens  ( 7,12) ………….….…………………………€ 32


GUANCE DI RAZZA E CARCIOFI IN TEMPURA,

MAIONESE ALLO YOGURT

Ray Cheeks and Artichokes tempura, Yogurt mayonnaise

allergeni / allergens ( 1,3,4,7) …………….……………………………………………………………….€ 26


TONNO SCOTTATO, BURRATA AFFUMICATA, 

LATTUGA IN DUE CONSISTENZE, TUORLO MARINATO

Tuna, Smoked Burrata, liquid and chips Lettuce, marinated Yolk  

allergeni / allergens(1,3,4,7 ) …………..…………..……..………………………………………………€ 34


A SECONDA DELLA REPERIBILITÀ ALCUNI PRODOTTI POTREBBERO ESSERE SURGELATI ALL'ORIGINE; ALTRI LI TRATTIAMO, 
SECONDO LEGGE, CON LA CATENA DEL FREDDO




Due to the market availability, some products could be frozen at the origin; others could be frozen by ourselfs due 
to local rules


P E R  F I N I R E…                                                                              

T O   F I N I S H   W I T H…                                                      

                                                                                                                                                                                 

È NATO PRIMA L’UOVO O LA GALLINA? 

Cioccolato bianco , crema di Ricotta di pecora , 

Mango e Limone , Zucchero filato

White Chocolate , Sheep Ricotta , Lemon and Mango , 

Cotton Candy ( 7, 8)…………………..…………………………………………………………….….….€ 12


FRAGOLE , BASILICO , PISELLI , LIMONE

Strawberries , Basil , Peas , Lemon (1,3 , 7)…..………………………………………………………….€ 12


T I R A M I S ù                                                                                                                   
Millefoglie di Tiramisù 

“REVIEW OF VENETIAN RECIPE”

Mille-feuille Tiramisù (1, 3, 7,8)……………………………………………………………………………..€  12


PICCOLA PASTICCERIA

Biscotti tipici con un bicchiere di Vino dolce 

Traditional Biscuits with a glass of sweet Wine (1, 3, 5 , 7,8,12)…………………………………………………………€ 12

.


VINI DA DESSERT

Dessert Wine  


Passito di Pantelleria D.O.C …………..………..…………………………..…..………….€ 10


Vendemmia Tardiva Orvieto D.O.C.…………………………………….……………..….€ 8


Ramandolo D.O.C.G………………………………………….………………………..……€ 10


Chateau Roumieu Sauternes A.S.C.…………………………………………………..….€ 10


Reciotto della Valpolicella D.O.C.G……………………………………………………….€ 8




SOSTANZE E PRODOTTI CHE PROVOCANO ALLERGIE E INTOLLERANZE SUBSTANCES OR 
PRODUCTS, THAT CAUSE ALLERGIES OR INTOLERANCES SUBSTANCES ET PRODUITS 
PROVOQUANT ALLERGIES ET INTOLÉRANCES 

Per ulteriori informazioni rivolgersi al nostro personale.

For more information ask to our staff.

Pour plus d'informations demander à notre personnel. 

1
Cereali contenenti 
glutine cioè grano, 
segale, orzo, avena, 
farro, kamut  e 
derivati.

Cereals containing 
gluten (ie wheat, rye, 
barley, oats, spelled, 
kamut or their 
hybridised strains) 

Céréales contenant du 
gluten (blé, seigle, 
orge, avoine, 
épeautre,

2 Crostacei e derivati. Crustaceans and 
products derivatives.

Crustacés et produits 
à

3 Uova e derivati Eggs and derivatives. Oeufs et produits à

4 Pesce e derivati. Fish and products 
thereof.

Poissons et produits à

5 Arachidi e derivati. Peanuts and products 
thereof.

Arachides et produits 
à base d’arachide.

6 Soia e prodotti 
derivati.

Soybeans and 
products derivatives.

Soja et produits à

7 Latte e prodotti 
derivati 

Milk and milk 
products, including 
lactose.

Lait et produits à

8

Frutta a guscio, cioè 
mandorle , nocciole 
noci comuni , noci di 
anacardi , noci di 
pecan noci del 
Brasile, pistacchi , 
noci del Queensland e 
prodotti derivati, 
tranne frutta a guscio 
utilizzata per la 
fabbricazione di 
distillati o di alcol 
etilico di origine 

Nuts, ie almonds 
(Amygdalus 
communis L.), 
hazelnuts (Corylus 
avellana), walnuts 
(Juglans regia), 
cashew nuts 
(Anacardium 
occidentale), pecans 
(Carya illinoiesis 
(Wangenh) K. Koch) 
Brazil nuts (Brazil 
nut), pistachios 

Fruits à coques 
(amandes, noisettes, 
noix, noix de: cajou, 
pécan, macadamia, du 
Brésil, du 
Queensland, 
pistaches) et produits 
à base de ces fruits).

9 Sedano e derivati. Celery and products 
derivatives.

Céleri et produits à

10 Senape e derivati. Mustard and products 
derivatives.

Moutarde et produits 
à

11 Semi di sesamo e 
prodotti derivati.

Sesame seeds and 
products derivatives.

Graines de sésame et 
produits à

12
Anidride solforosa e 
solfiti in 
concentrazioni 
superiori a 10mg/Kg 

Sulphur dioxide and 
sulphites at 
concentrations above 
10 mg / kg or 10 mg / 

Anhydride sulfureux 
et sulfites en 
concentratio n de plus 
de13 Lupini e derivati. Lupin and products 

derivatives.
Lupin et produits à

14 Molluschi e derivati. Molluscs derivatives. Mollusques et à


